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НЕКОТОРЫЕ СЛОЖНЫЕ 
ВОПРОСЫ МЕТОДИКИ 
ОБУЧЕНИЯ ТУВИНСКОМУ 
ЯЗЫКУ КАК НЕРОДНОМУ

В основе языковой политики Ре-
спублики Тыва сформулирована 
стратегия сохранения и распро-
странения тувинского языка — как 
государственного на территории 
республики и принята Государ-
ственная Программа развития 
и сохранения тувинского языка с 
2017 по 2020 гг.  Одной из актуаль-
ных проблем методики преподава-
ния тувинского языка в ней при-
знано преподавание тувинского 
языка как неродного. Но при этом 
отсутствуют специальные научные исследования 
по обучению тувинскому языку как неродному в 
общей методике преподавания тувинского языка. 
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The foundation of 
the language policies 
of the Republic of 
Tuva is based on 
strategy of preserving 
and distributing the 
Tuvan language as 
a state language 
in the territory of 
Tuva, declared in 
the State Program 
for Developing and 
Preserving the Tuvan 

Language for the period from 2017 to 2020. One 
of the named pending problems of methodology 
of teaching Tuvan is teaching Tuvan to non-
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Перед педагогами, которые занимаются обучением 
тувинского языка как неродного, стоит нелегкая 
задача решения данной проблемы. 

В статье описываются некоторые вопросы мето-
дики обучения русскоязычного населения Тувы и ино-
странных граждан тувинскому языку. Материалом 
выступил педагогический опыт авторов 2016–2017 гг.

Наличие среди 36 букв тувинского алфавита трех 
специфических букв ө, ү, ң ставит особой задачей 
овладение их произношением. Одним из трудных во-
просов при обучении тувинскому языку для русских 
учащихся является наличие долгих и фарингализо-
ванных гласных. В письме долгие гласные обозна-
чаются двумя одинаковыми буквами, неподготов-
ленные слушатели произносят эти гласные как два 
отдельных звука. Особое внимание при обучении 
тувинскому языку следует обратить на специфи-
ческие звуки, при артикуляции которых активно 
участвует глотка. В тувинском языке эти звуки 
называются фарингализованными. При этом, фа-
рингализация гласных считается существенной 
особенностью вокализма тувинского языка, по 
сравнению с другими тюркскими языками. Немалую 
трудность в обучении тувинском языку также со-
ставляет вопрос усвоения гармонии гласных, кото-
рая является характерной особенностью тюркских 
языков. Существенной особенностью тувинского 
языка в области согласных считается наличие силь-
ных придыхательных согласных.

Авторы полагают, что исследовательская работа 
в области методических основ должна быть про-
должена, а педагогам также важно специальное об-
учение, повышение квалификации.

Ключевые слова: Тува; тувинский язык, методика 
преподавания; родной язык; второй язык; русский 
язык; русскоязычное население; русские; русские 
Тувы; тюркские языки; тувинский алфавит; фоне-
тика; фарингализация; долгие гласные

native speakers. At the same time, we leak special 
scientific studies in teaching the Tuvan language to 
non-native speakers in common methodologies of 
teaching Tuvan. Teachers giving Tuvan language 
to non-native speakers are facing a challenge of 
solving this issue.

Article describes some aspects in methodology 
of teaching Tuvan to Russian-speaking residents 
of Tuva and foreigners. It is based on the authors’ 
expertise in 2016-2017.

Special letters ө, ү, ң among 36 letters of Tuvan 
alphabet present a special task of learning their 
pronunciation. One of most challenging tasks for 
Russian-speakers in learning Tuvan is assimilation 
of long and pharyngealized vowels. Long vowels in 
writing are presented with paired same letters and 
extemporaneous students would try to pronounce 
them as two sounds. Special attention when 
learning Tuvan should be paid to specific sounds 
articulated with throat. In Tuvan language these 
vowels are called pharyngealized. In comparison 
with other Turkic languages pharyngealization is a 
distinctive feature of language vocalism in Tuvan. 
Another challenge in learning Tuvan is assimilation 
of harmony of vowels – a distinctive feature of all 
Turkic languages. Another significant feature of 
Tuvan language is presence of strong aspirate 
consonants.

Authors believe that studies in methodological 
basis should be continued and it is essential 
for teachers to receive a special education and 
additional training.

Keywords: Tuva; Tuvan language, methods 
of teaching; mother tongue; second language; 
Russian language; Russian-speaking population; 
Russians; Russians in Tuva; Turkic languages; 
Tuvan alphabet; phonetics; pharyngealization; 
long vowels

Введение

По инициативе Народного писателя Тувы Александра Александровича Даржая 
в Республике Тыва с 2016 года ежегодно 1 ноября отмечается День тувинского 
языка, учрежденный Указом Председателя Правительства Республики Тыва 
Ш. В. Кара-оолом. Основной целью Дня тувинского языка являются сохранение, 
поддержка и развитие тувинского языка как государственного языка Республики 
Тыва и неотъемлемой части культурного и духовного наследия тувинского народа. 
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В рамках проведения Дня тувинского языка ректор Тувинского государ-
ственного университета, профессор О. М. Хомушку предложила проводить в 
главном вузе республики курсы тувинского языка для русскоязычной аудитории. 

В 2016 г., в день проведения I форума, посвященного Дню тувинского 
языка, было проведено первое занятие тувинского языка с участием членов 
правительства Тувы, депутатского корпуса и профессорско-преподавательского 
состава университета. Проведение первого занятия было доверено доценту 
кафедры тувинской филологии и общего языкознания Н. Д. Сувандии, одному 
из соавторов данной статьи.

На первом занятии, которое состоялось 1 ноября 2016 г., присутствовали 
заместители Председателя Правительства Тувы А. А. Брокерт, М. В. Тунев, 
депутат городского Хурала представителей Р. С. Поманисочкин, проректоры 
Тувинского госуниверситета Л. К. Будук-оол, А. А. Стороженко и др. (Вице-
премьеры … , 2016: Электр. ресурс).

В статье описываются некоторые вопросы методики обучения тувинскому 
языку как неродному из данного опыта работы авторов, а также из других 
занятий с русскоязычным населением Республики Тыва и иностранными 
гражданами.

Особенности обучения тувинскому языку

В основе языковой политики Республики Тыва сформулирована стратегия 
сохранения и распространения тувинского языка — как государственного на 
территории республики и принята Государственная Программа развития и 

Фото 1. На занятии 1 ноября 2016 г. в Тувинском государственном
 университете. Фото пресс-службы Правительства Республики Тыва.

Photo 1. A lesson on Nov. 1, 2016 at Tuvan State University. 
Photo by the Press-Service of the Government of the Republic of Tuva
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сохранения тувинского языка с 2017 по 2020 гг.  Одной из актуальных проблем 
методики преподавания тувинского языка в ней признано преподавание 
тувинского языка как неродного. Но при этом отсутствуют специальные 
научные исследования по обучению тувинскому языку как неродному в 
общей методике преподавания тувинского языка. Перед учеными, которые 
занимаются обучением тувинского языка как неродного, стоит нелегкая задача 
решения данной проблемы. 

Первые научные работы по методике преподавания тувинского языка 
были разработаны в 1960-х гг. К ним относятся следующие работы: К. Х. Оргу 
«Тыва дылды ортумак школага башкылаарының методиказы» («Методика 
преподавания тувинского языка для средней школы (для учителей)») (Оргу, 
1967), К. Б. Март-оол «Методика преподавания местоимения родного языка 
в 5 классе тувинских школ» (Март-оол, 1969), «5–9 класстарга тыва дылды 
башкылаарының методиказы» («Методическое пособие для учителей 
тувинского языка для 5–9 классов») (Март-оол, 2002), Е. Л. Иргит «Обучение 
орфографии тувинского языка в 5–6 классах в диалектных условиях» (Иргит, 
1996; Март-оол, 2002). 

Но эти работы подразумевают обучение тувинскому языку как родному. 
Обучение тувинскому языку как неродному имеет свою специфику. Основной 
целью проведения занятий является формирование первичных умений и 
навыков тувинской устной речи, использование диалога культур разных 
национальностей, как основного орудия познания мира через родной язык. 

Методика иноязычного образования имеет свои особенности, как 
теоретические, так и практические. 

В качестве теоретических оснований, в частности, следует отметить то 
обстоятельство, что тувинский язык в зависимости от отношения обучающегося 
к нему, может рассматриваться как иностранный, или как не родной, но второй 
язык. При этом родным языком мы рассматриваем тот язык, на котором с 
человеком с рождения разговаривают в семье и которым человек овладевает 
свободно и думает на нем. В многонациональной России, особенно в регионах, 
где разговаривают на нескольких языках различные этнокультурные 
общности, дети могут овладевать языками с ранних лет и разделить для них 
родной или не родной язык становится сложнее. Но при этом отличить их 
от иностранного языка проще, поскольку иностранный язык изучается вне 
условий его естественного бытования, вне культуры. А второй язык входит в 
поле коммуникаций человека, в его бытовое окружение. Так, например, для 
русскоязычных жителей Тувы тувинский язык является не иностранным, а 
вторым языком, который они слышат практически повсеместно. 

Принцип дифференциированного подхода к обучающимся в обучении 
языком, который относится к общеметодическим принципам (Теоретические 
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основы … , 2017: Электр. ресурс) также может выражаться в учете групп 
учащихся в зависимости от их родного языка. Так, в частности, как мы уже 
сказали, для русскоязычных жителей Тувы тувинский язык может выступать 
вторым языком социокультурного окружения, но при этом является языком 
достаточно сложным для обучения, поскольку относится к иной языковой 
семье. По классификации Н. А. Баскакова, тувинский язык относится к 
уйгуро-тукюйской подгруппе восточнохуннской ветви тюркских языков 
(Баскаков, 1952).  Тувинский язык — один из младописьменных современных 
тюркских языков. Он будет иностранным для жителей других стран, но для 
тюркоязычных народов он будет близким, более легким для обучения (также, 
как и для тувинцев — почти любые тюркские языки). То есть речь идет о 
сходстве и различиях систем контактирующих языков, которые изучает и 
учитывает сопоставительная лингвистика. Знания об этой специфике, как 
пишет Т. И. Скрипникова, необходимо учитывать при организации обучения 
тому или иному языковому материалу, в частности в системах грамматики, 
фонетики и т. д. (Теоретические основы … , 2017: Электр. ресурс).

В данном случае мы изложим особенности тувинского языка, которые 
становятся значимыми для русскоязычных обучающихся, полагая, что 
исследовательская работа в области методики может быть обозначена здесь, а 
впоследствии развита и углублена в разных направлениях.

Особенности тувинского языка для русскоязычных учащихся

В первую очередь отметим тот факт, что тувинский алфавит был создан в 1930 г. 
Н. Н. Поппе на основе латинской графики, а в 1941–1943 гг. был осуществлен 
переход на кириллицу. Такое «приближение» тувинского языка к русскому 
языку имело политические причины, в виду постепенного политического, 
социально-экономического сближения Тувы с Россией (завершившегося 
вхождением республики в состав СССР в 1944 г.). Как и с другими языками 
союзных территорий, подобные реформы имели и практический смысл: так 
было проще издавать книги, вести документооборот и преподавать в школах 
параллельно два языка — русский и национальный. 

Кириллическая основа тувинского алфавита позволяет нашим 
обучающимся легче осваивать чтение. Однако, один нюанс — наличие среди 
36 букв трех специфических букв  ө, ү, ң — ставит особой задачей овладение их 
произношением. 

На первом занятии мы особое внимание уделяли этому с использованием 
аудиовизуальных средств. С помощью слайдов мы показывали артикуляцию, 
характеристику данных звуков и картинки, в названии которых присутствуют 
данные звуки.
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Как это излагается в нашей методике?
[Ө] — переднеязычный широкий гласный звук. При произношении этого 

звука губы необходимо округлить и вытянуть вперед: өг — ̓ юртаʼ, өл — ̓ мокрыйʼ, 
хөл  — ʼозероʼ.

[Ү] — переднеязычный узкий гласный звук. При произношении данного звука 
губы округлены и вытянуты вперед: үгү — ʼсоваʼ, үш — ʼтриʼ, сүт — ʼмолокоʼ. 

[Ң] — заднеязычный смычный носовой звонкий согласный звук. Основание 
языка упирается в мягкое нёбо, закрывая выход воздуха через рот. Выдыхаемый 
воздух проходит через нос: аң — ʼзверьʼ, каң — ʼстальʼ, соңга — ʼокноʼ. При этом, 
мы обращали внимание на то, что звук [ң] в тувинских словах встречается в 
середине и в конце.

Также, следует отмечать наличие групп 24 гласных звуков: 8 кратких — а, 
ы, о, у, э, и, ө, ү; 8 долгих — аа, ыы, оо, уу, ээ, ии, өө, үү; 8 — фарингализованных 
аъ, ыъ, оъ, уъ, эъ, иъ, өъ, үъ. Краткие гласные этимологически восходят к 
древнетюркским 8 гласным и не требуют особой характеристики, так как они 
в звуковом отношении соответствуют аналогичным гласным большинства 
тюркских языков. 

Но одним из трудных вопросов при обучении тувинскому языку для русских 
учащихся является наличие долгих и фарингализованных гласных. 

В письме долгие гласные обозначаются двумя буквами, например, оол — 
ʼмальчикʼ, ʼпареньʼ, чугаалаар — ʼговоритьʼ, дээр — ʼнебоʼ, мендилээр — 
ʼздороватьсяʼ и др. Неподготовленные слушатели произносят эти гласные как 
два отдельных звука. Наша задача состояла в пояснении как правильно их 
произносить одним звуком. Эта задача также подразумевала краткий экскурс 
в историю становления тувинского языка. Мы поясняли, что деление гласных 
на долгие и краткие в тувинском языке является исторически установившимся 
фактом, достаточно изученным тюркологами (Катанов, 1903; Исхаков, 1955; 
Пальмбах, 1955; Кунаа, 1957; Бичелдей, 1989; Дамбыра, 2005; Саая, 2006), 
использованным в качестве фонематического признака, который позволяет 
различать два разных слова: сын (ʼхребетʼ) — сыын (ʼмаралʼ), кир (ʼвходить, 
заходитьʼ) — киир (ʼвносить, вводитьʼ).

После нескольких занятий затруднения при произношении долгих гласных 
устранены, т. к. произношение долгих гласных близки к ударным гласным 
русского языка. 

Особое внимание при обучении тувинскому языку следует обратить на 
специфические звуки, при артикуляции которых активно участвует глотка. В 
тувинском языке эти звуки называются фарингализованными.

При этом, фарингализация гласных считается существенной особенностью 
вокализма тувинского языка, по сравнению с другими тюркскими языками 
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(Куулар, 2012). Вопросу о происхождении фарингализации в тувинском языке 
посвящено немало работ ученых: А. А. Пальмбаха (Пальмбах, 1955), А. М. Щербак 
(Щербак, 1970), В. Г. Исхаков (Исхаков, 1955), В. М. Иллич-Свитыч (Иллич-
Свитыч, 1963), В. М. Наделяев (Наделяев, 1986), Б. И. Татаринцев (Татаринцев, 
1974), Г. К. Вернер (Вернер, 1972), К. А. Бичелдей (Бичелдей, 2001) и др.

Фарингализованные гласные, подчиняясь внутренним фонетическим 
законам тувинского языка, употребляются в начале и середине многосложных 
слов, например, аъттарывыс — ʼнаши лошадиʼ, чу(ъ)ртталга — ʼжизньʼ,  ки(ъ)
жилер — ʼлюдиʼ, чи(ъ)гирзиг — ʼсладкийʼ и др. 

Фонетистами-тувиноведами было замечено, что в многосложных словах 
глоточный оттенок может сохраняться от начальных до последующих слогов. В 
связи с этим констатируется факт о том, что в тувинском языке возникает еще 
один тип гармонии гласных — гармония по фарингализации. По результатам 
экспериментальных работ К. А Бичелдей в своей монографии зафиксировал 
данное фонетическое явление и глубоко его исследовал (Бичелдей, 2001).

Фарингализация в тувинском языке также при неопределенных фонетических 
условиях распространяется в некоторых заимствованных из монгольского и 
русского языков словах: аъмдан — ʼвкусʼ, чеъчек — ʼцветокʼ, ыъшкола — ʼшколаʼ, 
ыъстакан — ʼстаканʼ и т. д.

Слушатели курсов долгое время не смогли воспринять и произнести слова 
с фарингализованными гласными, поскольку такие гласные наличествуют 
только в тувинском и тофаларском языках. Этот момент требует особых 
занятий, особого внимания.

Немалую трудность в обучении тувинском языку также составляет вопрос 
усвоения гармонии гласных. 

Гласные в тувинском языке сочетаются в соответствии с законом 
сингармонизма. Гармония гласных проявляется по трем направлениям:

1) Нёбная (палатальная) — если в первом слоге слова находится гласных 
заднего ряда, то в последующих слогах корня и аффиксов также будут гласные 
того же ряда, если в первом слоге гласный переднего ряда, то дальше должны 
быть также гласные переднего ряда. 

2) Губная (лабиальная) — если первым гласным корня слова является какой-
либо из губных гласных (о, у, ө, ү), то во всех последующих словах корня и 
аффикса данного слова из узких гласных употребляются только губные (Куулар, 
2012).

3) Гармония по фарингализованности — если гласный первого слога 
является фарингализованным, то в последующих слогах в пределах простого 
многосложного слога употребляются только фарингализованные оттенки 
соответствующих кратких и долгих гласных (Бичелдей, 2001).
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Гармония гласных является характерной особенностью тюркских, в том числе 
и тувинском, языках. Нашим слушателям было сложно понять эту особенность, 
они так и не смогли их освоить. 

Согласные б-п, д-т в начале слова. Согласные тувинского языка были 
объектом исследования А. Ч. Кунаа (Кунаа, 1957), С. В. Кечил-оол (Кечил-оол, 
2006), С. Ф. Сегленмей (Сегленмей, 2010).

Существенной особенностью тувинского языка в области согласных считается 
наличие сильных придыхательных согласных [пʼ], [тʼ], [сʼ], [шʼ], [хʼ]. Слушателям 
было тяжело отличить звонковатый (Е. Б. Салзынмаа: ыыткырзымаар үн) 
согласный с придыхательным звуком [б] — [пʼ], [д] — [тʼ] в следующих парах: 
бар ʼесть, имеетсяʼ — пар ʼтигрʼ, дал –ʼпадать в обморокʼ — тал ʼтальникʼ (Сат, 
Салзынмаа, 1980). 

Трудность произношения этих согласных заключается в отсутствии 
аналогичных согласных в русском языке.

Заключение

Вопросы приобщения к языку региона, в котором проживают народы разных 
национальностей, в настоящее время стали актуальными. В Туве родной 
тувинский язык является связывающим звеном сохранения самобытности 
народа, его культуры, обычаев и традиций. Поэтому среди многонациональных 
жителей республики появилось немало желающих обучиться тувинскому языку 
и культуре. При этом в преподавании тувинского языка как неродного остро 
стоит проблема разработки ее методики. 

Для решения указанной выше проблемы нужны подготовленные специалисты. 
Первые опыты обучения тувинскому языку как неродному показывают, что 
преподавателям тувинского языка Тувинского государственного университета 
следует тщательно исследовать вопросы методики, а также пройти курсы 
повышения или переподготовки квалификации.
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